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Аннотация
Это сказка о честной и наивной снежинке, вставшей на

защиту истинной любви, возникшей между людьми. Эта малышка
посмела бросить вызов могущественной повелительнице льдов
и снегов. Книга рекомендуется для чтения младшим и средним
школьникам, также можно использовать, как сценарий для
театральных постановок.



 
 
 

Ольга Филюшкина
Безумный Нрав

Повелительницы
Льдов и Снегов

Среди снегов и вечных льдов,
Где нет деревьев и цветов
Стоит дворец, сверкая блеском.
Мороз меж стен блуждает с треском,
Поёт метель, ветра кружат,
Снежинки в свой полёт спешат.



 
 
 



 
 
 

А во дворце том много лет,
Предпочитая лунный свет
Живёт снежинок госпожа,
Юна, как прежде, и свежа.
Ей скучно, грустно, одиноко,
Тоска проникла в мозг глубоко:
–Как мне развеять мою грусть?
–Снежинки Вам станцуют пусть!
Шепнула на ухо метель,
Готовя госпоже постель.
Та села, молча, на перину,
Расслабив шею, руки, спину,
И заявила на всю залу:

—Быть во дворце сегодня балу!
Сюда, бездельницы, кружитесь!
Держите темп, приободритесь!
Взволнуйте танцем мою душу,
Не то на вас свой гнев обрушу!
Снежинки бесятся, резвятся,
Переливаются, кружатся.
Зал нежной музыкой залит.
Гул ветра тешит и бодрит.
–Я будто слышала слова.



 
 
 

Ошиблась я или права?
Метель, сбавляя обороты,
Приносит королеве ноты.
Став ненадолго дирижёром,
Она руководила хором.
Слышны повсюду голоса,
Вторят даже небеса:

Мы с королевой снежной во дворце живём.
Танцуем, кружимся под музыку, поём.
Наряды белые с узорами на нас.
Милей всего для нас свободный танец – вальс!
Раз, два, три, влево, направо и вверх:
Ждут нас поклонники, слава, успех!
Раз, два, три, влево, направо и вниз!
Только б не сесть на холодный карниз…
Мы дружим с вьюгою, метелью и пургой,
Блестим в дневных лучах серебряной фольгой.
Бывает, нехотя прилипнешь на стекло:
И забываешь, что тебя так вдаль влекло…
Раз, два, три, влево, направо и вбок:
Есть у снежинки отпущенный срок!
Раз, два, три, влево, направо, кругом!
Снежный дворец – наш родительский дом!
На окнах пишем белоснежные узоры,
Людишки бросят восхищённо на нас взоры,



 
 
 

Нелепы мысли их, по сути, это вздор:
Манят свобода нас и сказочный простор!
Раз, два, три, влево, направо, вперёд:
Таем на солнце, как плавленый лёд!
Раз, два, три, влево, направо, назад:
В танце кружиться – нет слаще наград!

Тут госпожа привстала резко,
Прикрыла уши:
–Как же мерзко!
Звук вальса мне уже претит:
В глазах темно, в ушах звенит!
Метель даёт снежинкам знак.
Те возмутились:
–Что не так?
–Молчать! Ни звука, ни движенья,
И попрошу без возмущенья!
–Утопит в речке.
–Заморозит.
–В лёд превратит, имён не спросит!
Владыка снега поднялась,
Меж слуг туда-сюда прошлась,
И говорит:
–Приказ вам дам:
Летите к сёлам, городам.
Из отдалённых областей



 
 
 

К утру доставьте новостей.
Душещипательных рассказов
Мне принесите для проказов!
А коль не явитесь к утру,
То в порошок всех перетру!
Вы так несносны, что подчас
Мигрень беснует из-за вас,
А это значит – с глаз долой!
Мне надоел ваш писк и вой!
Она ко лбу прижала кисть:
–Метель, дворец скорей очисть.
Та упираться не посмела,
С призывом залы облетела:
–Снежинки, вьюги и ветра!
–Мы готовы!
–В путь пора.
Закружитесь вихрем в конус,
Набирая мощь и тонус,
И неситесь от дворца
До ближайшего крыльца!
Стихли шорохи, гул, вой.
–Не пойму, что с головой.
Надо на часок в кровать:
Может быть, смогу поспать.
Королева потянулась,
В одеяло завернулась



 
 
 

И заснула крепким сном.
Жаль лишь: красок нету в нём,
Только белые просторы.
А снежинки, словно воры,
Пробираются беззвучно,
Надвигаясь в город кучно.
–Разлетаемся, подружки!
Встреча завтра на опушке,
В семь часов, перед рассветом,
А не то быть многим бедам!
Две юных снежинки летают, кружатся:
В потоке ветров нелегко удержаться.
–Сестрица, летим к окну с розовой шторой:
По звукам, там стены пропитаны ссорой!
–Но мне больше нравится слева окошко!
Там много посуды: есть чашка и ложка!
–Кому интересен рассказ про посуду?
–Я самую лучшую новость добуду!
–Глупа ты, сестрица, как я погляжу.
Зачем я вожусь с тобой и тормошу?
Лети, куда хочешь, нам не по пути.
Надеюсь, назад ты путь сможешь найти!
Снежинке одной стало страшно и скучно:
Летать среди окон одной – несподручно.
Она просмотрела семь тысяч окон,
Спустившись затем на дворцовый балкон.



 
 
 

Решила, что время искать путь обратный,
Как вдруг слышит голос на диво приятный.
Она задержаться, подслушать решила,
Однако заря заниматься спешила…
–Да, ночь пролетела, зарница горит.
На сбор информации вышел лимит.
Настал незаметно назначенный час.
Метель уж готова исполнить приказ:
–Пора возвращаться.
–Нет младшей снежинки-
–Я ждать не обязана каждой соринки!
И вьюга задула, а с ней и метель:
Снежинки покинули старую ель.
Краса ледяная проснулась невольно,
Всех подданных взглядом сверля недовольно.
Рукою лба вяло, устало коснулась:
–Тревожить меня, когда я не проснулась?
–Но Вы же сказали прибыть поутру!
–Слова свои нынче обратно беру!
Я, может быть, просто шутила намедни!
Надеюсь, что хоть интересные сплетни…



 
 
 



 
 
 

Кто первый отважится тайну поведать
О том, что вдали от дворца смог разведать?
–Моя королева!
Послышался крик.
Застыли на месте снежинки на миг.
Не дуют ветра, и метель не метёт,
А вьюга не воет и песнь не поёт —
Все взгляд обратили на ту, что явилась.
Спросила метель:
–Ты как здесь очутилась?
Какими путями сюда добралась?
–На ветрах попутных за вами гналась.
Моя королева! У стен Стеклограда
Два любящих сердца сковала преграда.
И тут, будто звёзды упали с небес —
В глазах королевы мелькнул интерес:
–Весьма любопытно. Я сяду удобней.
А ты продолжай: попрошу поподробней!
–Один стеклодув, одарённый, как можно,
Влюбился отчаянно и безнадёжно.
Предмет воздыханья – слепая принцесса.
–Ну, что же, весьма драматичная пьеса.
Съязвила хозяйка снегов мимоходом:
–Я слишком чувствительна к этим невзгодам.



 
 
 

–Руки её просят три ближних соседа,
Об этом велась накануне беседа.
Любовь стеклодува принцессе, однако,
Гораздо приятней престижного брака.
Владычица льда удивлённо взглянула
И мненьем своим поделиться рискнула:
–О вкусах не спорят, я с этим согласна,
Но выгоду с чувствами путать – напрасно.
А он так уродлив, что зрячим не нужен?
–Напротив: красив и, к тому ж, добродушен!
Упрямец намерен любимой добиться.
–Тогда что ему вдруг мешает жениться?
Снежинка спешила хозяйку заверить,
Что чувства сильны, невозможно измерить:
–Нелёгкий каприз пал умельцу на долю:
Исполнить в три дня королевскую волю.
Ему предстоит диадему создать
Такой красоты, что нельзя описать.
Во время венчания, пред алтарём,
Когда души любящих будут вдвоём,
Принцессе на голову мастер рукой
Возложит смиренно подарочек свой.
И если стекло озарится огнём
Так, чтоб цвета радуги вспыхнули в нём,
Тогда стеклодув сможет смело сказать,
Что он королю – состоявшийся зять.



 
 
 

–Зачем это всё? Странно и непонятно.
Подарок, конечно – кому неприятно?
Но дар простоват: безделушка, стекляшка.
Принцесса расстроена будет, бедняжка.
Тут что-то не так, я предчувствую это…
Найти в одиночку не в силах ответа.
К чему этот фарс нужен так королю?
Вопрос поняла?
–Да, ну, я ж говорю:
С рожденья принцессы живёт предсказанье.
Дана слепота, будто, не в наказанье-
–В награду, быть может, ослепла она?
–Нет, просто ясней и иначе видна
Слепому и зрячему сущность людей,
Вся подлинность чувств и подделка страстей.
Предсказано, что диадема, горя,
Сверкнёт на челе, как в час ранний заря,
И, если с душой её мастер творил,
Принцесса прозреет, любуясь на мир!
С избранником жить ей в любви много лет:
Судьба сбережёт их от всяческих бед.
Но дело не в этом – подарком к дню свадьбы
До нового года чело увенчать бы,
Иначе остаться слепой ей навечно.
А жизнь в темноте так летит быстротечно…
И тут королева раскинула руки:



 
 
 

–Следа не осталось от нынешней скуки.
Надеюсь, что ты госпоже не лгала.
Несите, лентяи, мои зеркала!
Овальные, те, из тончайшего льда.
Поставьте поближе. Не там, вот сюда!
Она указала на нужное место:
–Посмотрим, что там у него за невеста.
Поверхность зеркальная вдруг заискрилась:
Картина так ясно и чётко открылась.



 
 
 



 
 
 

От зеркала веяло свежей прохладой.
–А вот и герой со своею отрадой.
Ну, как ваше мненье?
–Она симпатична.
Румяна лишь видеть не всем нам привычно.
Заметила вьюга. Метель продолжала,
Свою оппонентку во всём поддержала:
–Принцесса мила и нежна, как цветок.
Свежа, словно талых снежинок глоток.
Глаза, будто звёзды, что светятся днём.
–Теперь взгляд немного задержим на нём.
Слегка отречённо цедила хозяйка:
–Метель, он хорош? Не смущайся, признай-ка.
–Вот это сложенье, Геракл и только!
Уверенный шаг, а достоинства сколько!
Снежинка со вздохом шепнула соседке:
–Подобные чувства в дни наши так редки.
Они словно птички из райского сада.
Любить это счастье, другого не надо.
Но вьюга любезную речь прервала:
–К чему столь несдержанна ваша хвала?
Молчите: хозяйка вас слышать не рада!
Её охватили злость, зависть, досада.
Снежинки косились на лик госпожи.



 
 
 

–Замри, дорогая. Молчи, не дыши.
Холодная дева, застыв неподвижно,
Шептала протяжно, надменно, чуть слышно:
–Я прежде просила следить за речами.
Она обернулась, сверкнула очами:
–Кто верит, что помыслы чистые в нём?
–Он любит её всем своим существом!
Вступилась снежинка, не ведая страха,
Не чувствуя близости скорого краха.
С холодной усмешкой на властных губах
Цедила владычица, сея в умах
Покорность, услужливость, ну, и смиренье:
–Постой, дорогая, минутку терпенья.
Тебя я способна во лжи уличить.
Быть может, ты хочешь пари заключить?
Принцесса пред мною уж слишком проста.
Во всём совершенна моя красота:
Фигура, лицо – всё во мне идеально.
Пари проиграть было б так нереально.
Но ты утверждаешь, что вечна любовь:
Готова при всех повторить это вновь?
Сестрицы снежинки собрались вокруг,
В дрожащих движеньях таился испуг:
–Не вздумай пойти с госпожой на пари!
–Прощенья за дерзость смиренно моли!
Хозяйка наигранно гнев подавила,



 
 
 

Лишь губы в ехидной улыбке скривила:
–Чего замолчала? Утратила веру?
Похвально, что в споре ты чувствуешь меру.
Снежинка, собрав свою волю в кулак,
Сказала хозяйке:
–Я мыслю вот как:
Вы очень красивы, однако надменны.
Черты лица правильны, но неизменны:
Вам весело, грустно – кто б взялся понять?
Холодному сердцу любви не отнять.
–Дерзить королеве? Да кто ты, малютка?
Завыли метели тревожно и жутко:
–Проси, чтоб хозяйка за глупость простила!
Краса ледяная лицо опустила:
–Коль ты проиграешь – во льдах впредь сверкать,
Небесных полётов вовек не видать.
–А выиграю если?
–Так станешь свободна.
Летай, где захочешь, и сколько угодно.
Сестрицы-снежинки шептали:
–Не верь!
Она тебя кинет, как мусор, за дверь!
Без ветра немыслим свободный полёт!
Коснёшься земли – и забвенье придёт!
Снежинка склонилась к хозяйке с улыбкой:
–Свобода без ветра была бы ошибкой.



 
 
 

Владыка снегов, до конца будь щедра.
В твоём подчиненьи метели, ветра:
Отдай мне один, самый слабый, никчёмный.
Снежинка притихла, запрос сделав скромный.
–Когда победишь, вот тогда и торгуйся,
А нынче без ветра на небе рисуйся.
Где тройка моих белогривых коней?
Карета с узорами? Снежный лакей?
Владыка —«топ» ножкой, и тут же пурга
Завыла, задула, пронзила бока.
Снежинки спускаются вниз по спирали,
А кони с каретой из вида пропали.

—Что ты натворила, шальная малявка?
Ума нет – так слушайся старших, козявка!
Ругали снежинку сестрицы в сердцах.
–Жить в замках холодных и во дворцах
В прислугах тебе неугодно,
Летать захотелось свободно?
Да хватит крутиться, тебе говорят!
Снежинки упрямо сестрице твердят:
–Играешь с огнём, довела госпожу!
–Свою правоту я вам всем докажу!
Обиженно им отвечала снежинка,
Ведя себя, будто стальная пружинка.
–Кому это нужно? Уж точно не нам!



 
 
 

Твоё воспитанье позорит нас, срам!
Но мы тебя любим такой, как ты есть,
И нас беспокоит владычицы месть.
Пока не вернулась хозяйка обратно,
Беги из дворца! Что опять непонятно?
–Зачем мне бежать, от кого и куда?
Вот выиграю спор – попрощаюсь тогда.
–Наивная, глупая снега песчинка!
Для нашей хозяйки ты – мизер, пылинка!
Пусть выиграешь, пусть проиграешь пари:
Она уничтожит тебя до зари!
–Сегодня погибнуть? Но я не хочу!
–Тогда улетай поскорей!
–Да, лечу!
Вот только куда?
–Интересный вопрос.
Решишь по дороге.
–Вы это всерьёз?
Позвольте, сестрицы, зачем же толкаться?
–Ты с нами решила на гибель остаться?
–Да нет же! Не знаю. Сказать не готова.
–Тогда, дорогая, прощай! Будь здорова.
Отправив сестру за пределы дворца,
Снежинки скользили вниз-вверх без конца.

А их подопечная с ветром попутным



 
 
 

Уже пролетала над городом людным,
Но, вместо того, чтоб продолжить свой путь,
Решила она на прощанье взглянуть,
Какую создал стеклодув диадему.
Не видя в подобном желаньи проблему,
Снежинка спускается медленно вниз,
Садится уже на знакомый карниз,
И вдруг прилипает к нему без движенья.
–Явилась взглянуть на своё пораженье?
Послышался голос, знакомый безумно:
–Следить за своей госпожой неразумно.
Чего онемела? Нежданный сюрприз?
Зачем же спускалась на мокрый карниз?
Садись на ладонь, а с ладони на плащ:
Рассмотришь всё ближе, лишь зенки таращь.
–Спасибо, конечно, но это так странно.
Вы раньше встречали меня нежеланно.
–Достаточно споров, впредь – чтобы ни звука!
Мужчину пленить – непростая наука,
А если ты мне помешаешь…
–Молчу.
–…За весь этот день я тебе отплачу.
И после случайного, лёгкого взмаха,
Снежинка сложилась до точки от страха,
Глаза опустила и шепчет:
–Скорей!



 
 
 

Смотрите, хозяйка – внизу Ваш лакей!
Старик-снеговик ожидал терпеливо,
Взирая на окна и двери тоскливо:
–Простите, мадам: доложить как о Вас?
Спросил снеговик аж в двенадцатый раз:
–Что Вы – королева, я смею отметить?
О цели визита что должен ответить?
–Постой. Появленье своё упрощу.
Подув на снежинку, её обращу
В вершину творения и мастерства.
Создам украшенье из естества:
Тот замысел, что въелся в мысли юнца
Смогу воссоздать с первых черт до конца.
Фантазии мастера ловко прочла,
Мельчайшие мысли, идеи учла:
–Отвергнуть творенье своё не посмеет,
А главное: лучше создать не сумеет.



 
 
 



 
 
 

Подул ветерок, и снежинка упала.
–Взлететь не выходит?
–Тяжёлая стала.
Снежинка задумалась:
–Я диадема?
К чему, объясните, мне эта проблема?
Её снеговик аккуратно берёт:
–Чего-то в ней, всё-таки, не достаёт…
–Любви и тепла, всем понятно прекрасно!
Тебе, чурбан снежный, лишь это неясно!
–Изящная вещь, а как смотрится дивно!
Откуда сленг этот? Аж слушать противно.
Снежинка ему отвечает упрямо:
–Лакей, а замашки боярские прямо!
Но тут королева, теряя терпенье,
Решила раскрыть ей свои опасенья:
–Ругайся, шуми – всё равно бесполезно,
Ушам человеческим неинтересно.
Неведом им снега и вьюги язык:
Понять тебя я смогу, и снеговик.
–Уже не так плохо!
–Не зли госпожу.
Позвольте я Вас до дверей провожу.
Учтиво раскланялся снежный лакей



 
 
 

Почти в двух шагах от заветных дверей.
Он трижды стучал в ожиданьи ответа,
Но вот в створки двери пробился луч света.
Владычица снега взмолилась:
–Простите,
Не откажите в столь позднем визите!
Откройте, к Вам срочное дело имею!
Скорей, умоляю, а то я слабею!
Задвижка скользнула, отщёлкнул замок,
Горячего воздуха хлынул поток.
Незваная гостья, шагнув на порог,
Нежданно-негаданно валится с ног:
–В глазах потемнело, плывёт обстановка.
Успел стеклодув подхватить её ловко:
–Ледышка: холодные руки, нос, лоб!
Замёрзла, бедняжка, ну, вот и озноб!
Скорей одеяло, горячей воды…
–Прошу, не волнуйтесь, нет в этом нужды!
–Вам надо согреться, Вы льда холодней!
Румянец пропал, лик Ваш снега белей!
–По-моему, бледность мне очень к лицу,
А Вы не находите? Я так – к словцу.
Ну, это детали: я к хладу привычна.
Минута пройдёт, и всё будет отлично.
–Так чем же тогда, госпожа, Вам обязан?
–Визит нынче мой с ремеслом Вашим связан.



 
 
 

Вы вещь оценить бы взялись? Не бесплатно.
Тем временем в комнате стало прохладно.
–Та вещь из стекла, хрусталя или как?
–Взгляните поближе: вот этот пустяк.
Она диадему ему отдаёт,
При этом сказав, что её продаёт:
–Ко мне покупатели ходят толпой,
Задаток дают за вещицу любой.
Вещь мне дорога: она более века
В семье нашей служит залогом успеха.
Мне, как и другим, по наследству досталась.
Чувств мне не сдержать…
И она разрыдалась.
–Прошу, успокойтесь! Какая беда
Свалилась на голову Вам?
–Ерунда…
Снегов королева открыла глаза.
По щёчке катилась совсем не слеза:
Застыла там льдинка, как горный хрусталь.
–Чтоб там не случилось, мне очень Вас жаль.
Сказал стеклодув, замечая невольно,
Что гостья его чем-то, но недовольна.
А он украшеньем не мог наглядеться:
От форм столь изящных взволнованно сердце,
И мысли умчались из темени прочь.
–Какая сегодня волшебная ночь!



 
 
 

Подобный орнамент являлся уж мне:
Сие украшенье я видел во сне!
Протяжно, чуть слышно добавил юнец:
–Сомненьям и поискам нынче конец.
–Общаться со мной, видно, Вам не по нраву?
Зря я притащила к Вам эту забаву.
Владыка снегов начала волноваться:
«Когда ж на меня будет он любоваться?»



 
 
 



 
 
 

—Позвольте продолжить забытую тему…
Вы слышите? Нет? Я Вам про диадему.
Был князь из соседней державы на днях:
Он сам молодой, с ним оценщик в летах.
Сулил мне богатство, но я не спешу.
Назвать Вас реальную цену прошу.
Но мастер как будто не слышит и звука.
Владыке снегов эти странности мука:
–Прервать мою речь, видно, Вам не охота?
–Вот это шедевр, какая работа!
Исследуя дивную вещь оживлённо,
Бубнил про себя стеклодув изумлённо:
–О чём это мы? Ах, ну да, о цене.
Состав материала неясен лишь мне.
А мастер над ней потрудился на славу:
Прославил, наверное, край и державу!
Таких тонких линий, изгибов и дуг,
Доселе не чувствовал пальцами рук!
На мой взгляд, творенье бесценно.
–И только?
Всему есть цена. Не смущайтесь же: сколько?
–Вы слишком настойчивы, я не готов.
Камин остывает: подкиньте-ка дров!
Я пальцы не чувствую, руки немеют.



 
 
 

Как будто одежды сегодня не греют…
Пытаясь понять, из чего сделан сплав,
Я, кажется, только в одном буду прав:
Она без изъянов – само совершенство!
Владычица снега вкусила блаженство.
Глаза заблестели, она улыбалась:
«Не зря в голове я твоей покопалась!»
А вслух произносит немного наивно:
–Моё украшение смотрится дивно.
Я с Вами согласна, и вещь мне к лицу,
Но я не хочу возвращаться к отцу.
А значит, как прежде, толкает нужда,
Безделицу эту продать навсегда.
Однако, боюсь прогадать.
–Вот змея.
Пора мне вмешаться, а то я – не я!
Не в силах сдержаться, снежинка ворчит.
В ответ королева достойно молчит,
Лишь взглядом недобрым сверкнула невольно.
–Я долго молчала, уж хватит, довольно!
Снежинка надулась:
–И слова не вставишь!
На козлах сидишь, правда, тройкой не правишь!
А этот всё щупает, смотрит напрасно:
Я вся изо льда – это каждому ясно!
Глаза стеклодува глядят, не моргая,



 
 
 

Он мыслями, где-то далёко, порхая,
Не мог уже пальцы от холода сжать,
Но с гостьей решил разговор поддержать:
–А чем же не мил стал родительский дом?
Спросил стеклодув, грея руки притом.
–Меня ждёт марш пышной, невиданной свадьбы.
Однако, с неё не грешно убежать бы:
Отцом наречённый совсем мне не люб.
–Не дай Бог! Кто влюбится: сразу же труп.
Боюсь, что не сложится нынче картинка.
Несдержанно бросила гостье снежинка.
Та медленно встала, печально вздохнула,
Смущённо взгляд, полный надежды, метнула:
–Я врать не умею, да и не хочу.
Я сердце своё рядом с Вами лечу.
Продать диадему – ведь это предлог!
Я к Вам не за этим пришла на порог.
Хотите, отдам Вам её безвозмездно?
–Ну, что Вы, не надо! Конечно, мне лестно…
Несчастный впервые отводит свой взгляд
От линий изящной вещицы.
–Ты рад?
–Я тоже пытаюсь создать диадему.
–Так я невзначай разрешила проблему?
Владыка снегов жгла беднягу глазами.
Он взгляд опустил:



 
 
 

–Рассудили бы сами.
И думать не стоит: дар я не приму.
–А это, любезный, ещё почему?
–Да я Вас сегодня увидел впервые!
Я знать Вас не знаю, мы с Вами чужие!
Владыка снегов, не спеша, обернулась:
–Жестокое сердце… Как я обманулась!
Я бредила в мыслях с тобой о свиданьи.
Разбиты надежды – жить стану в страданьи.
Хозяйка снегов поправляет подушку:
–Я что, не могу подарить безделушку?
Прошу Вас, примите в знак вечной любви!
Снежинка вмешалась:
–Спектакль прерви.
Вот это артистка! Жаль рук не хватает:
Желанье похлопать во мне возрастает!
Беспомощный мастер, стесняясь, сказал:
–Поверьте, о Ваших я чувствах не знал.
Обидеть и в мыслях желать не посмел бы,
И в сердце надежду вселять не хотел бы.
Другую единственной звать суждено:
Моё сердце в плен к ней попало давно.
«Я так идеальна. Всему есть предел!
Быть может, ты плохо меня разглядел?»
Красавица снежная то улыбнётся,
То, плавно ступая, по залу пройдётся,



 
 
 

То ножку оттянет, то ручкой взмахнёт,
То сядет, то встанет, то глазом моргнёт:
«Как можно с другою идти под венец?
Да я совершенство, ты просто глупец!»
Хотела избраннику ткнуться в плечо:
Тот так испугался, что вылил харчо.
Попятился задом, споткнулся, упал,
Поправил одежду и быстро привстал.
Учтиво отрезал:
–Пора попрощаться.
Я завтра намерен с любимой венчаться.
Снежинка сверкнула на радостях блеском.
Эмоции лились из уст её с плеском:
–Ну, я говорила! Фортуна со мной!
Тяжелый наряд надо сбросить долой!
Владыка снегов цедит между зубов
Так, чтобы не слышал возлюбленный слов:
–Отвергнуть моё совершенство? Напрасно.
План мести созрел в голове моей ясно:
Ты выигрыш получишь, малютка, сполна.
Свобода тебе будет завтра дана:
Её получая, погубишь принцессу,
И так мы закончим печальную пьесу!
Снежинка от страха совсем онемела:
Шуметь, возражать в этот раз не посмела.
Ледышка надменная к двери подходит,



 
 
 

Расстроено залу глазами обводит:
–Позволь подарить мне тебе диадему.
–По-моему, мы исчерпали ту тему.
Капризам чужим потакать неприятно.
Надеюсь, отказ обоснован мной внятно.
–Напрасно ты так – она стоит гроши.
Стекляшка простая, но дар от души.
Чтоб помнил о том, как был мною любим,
В надеждах и вере от бедствий храним.
Чтоб знал, пусть тебе я, увы, не невеста,
Но в сердце моём ты давно занял место.
Чтоб верил: я счастья хочу для тебя!
А что же ещё пожелаешь, любя?
Снежинка взбесилась:
«Как врать она смеет?
Холодное сердце, увы, не краснеет!»
Из уст королевы признанья лились,
Смущённый избранник вновь просит:
–Смирись.
Довольно об этом, я дар не приму.
Она улыбнулась наивно ему:
–Ну, что же, прощай, не хочу докучать.
Надеюсь, по мне ты не будешь скучать.
И скрылась мгновенно за дверью дубовой:
Лошадки ударили трижды подковой,
Поднялись со снежной пургой в облака,



 
 
 

Неся аккуратно в санях седока.
А мастер влюбленный, спалив все дрова,
Сумел, наконец, отогреться едва.
В работу впрягается, словно он конь:
–Горит жарко печка, пылает огонь,
Стекло разогрето – пора выдувать,
Но нужный изгиб не выходит опять.
Работал упорно он и терпеливо,
Награда пришла за труды справедливо.
Взыграло стекло ярче лучших камней.
Бриллиант бы, наверно, смотрелся скромней.
Однако, орнамент, как он ни старался,
На дар ночной гостьи во всём опирался.
Работу свою мастер спрятал в футляр
Так бережно, будто примерный школяр,
И крепко уснул возле топленой печки,
Забыв затушить от усталости свечки.

С улыбкой злорадной на бледном лице
Краса ледяная сидит во дворце:
–Ну, вот и минутка для мщенья настала.
Холодным рассудком я всё рассчитала.
Мой снежный лакей, пододвинься поближе:
Метель проберётся вовнутрь по крыше,
Окно распахнёт для тебя в мастерской,
Будь добр, голубчик, ветвистой рукой



 
 
 

Мою диадему, что льда холодней,
В футляр положи, а другую – разбей.
–Забавная шутка!
Сказал снеговик.
–Смотри, не напутай там, глупый старик.
Метель, проследи, чтобы шло всё по плану,
А я поспешу к ледяному экрану:
Увидеть в деталях коварную шалость.
Но снежную деву сморила усталость:
Она прилегла на часок подремать,
И так умудрилась полночи проспать.
Метель закружилась, и с ней снеговик
В полете кричал, как безумный старик:
–Куда ты, шальная? Мне хочется жить!
Однако метель продолжала кружить.
–Я- Ой! …ударяюсь- Ой! …что-то теряю!
Ещё раз культурно тебе повторяю:-
Ой! Будь милосердной- Ой! …где состраданье?
За что мне досталось сие испытанье?
Метель равнодушно доставила груз:
–Пора делать дело, большой карапуз.



 
 
 



 
 
 

—В полёте серьёзно намял я бока.
Я что, уже в зале? А где же рука?
–Действительно, где?
–Мы её потеряли,
Когда направленье и скорость меняли!
–Вторая-то есть.
–Ну, а где же мой нос?
–По-моему, это серьёзный вопрос…
Зато диадема, как видно, цела:
За это положена мне похвала.
–Да ты же меня по частям принесла!
–Спасибо скажи, что от смерти спасла:
При вылете врезался в столб головой —
Чуть снежную бабу не сделал вдовой!
Я – вихрем на крышу, ты – кубарем вниз!
В падении врезался боком в карниз!
Окно в мастерскую, опять же, не низко.
А как ты хотел? В таком деле без риска?
–Пожалуй, обратно я, лучше, пешком!
–Обиделся что ли, бесформенный ком?
Стараешься, крутишься – всё им не так!
Терпеть не намерена сей кавардак!
Метель улетела, лакей снежный вслед
Кричал ей, но было молчанье в ответ.



 
 
 

Тут он заметался:
–Как вниз я скачусь?
Да, чувствую, здесь я ещё наверчусь…
Немного подумав, он так рассудил:
–А кто через дверь выйти мне запретил?
Он смело пошёл в направлении к двери.
–Я что-то забыл в отведённой мне сфере…
Пусть старость – не радость, то не оправданье:
Мне следует данное вспомнить заданье!
Зачем же я здесь? Что намерен свершить?
Конечно, мозги тяжело ворошить.
Старик осмотрелся, к столу подошёл,
На нём диадему в футляре нашёл:
–Холодную надо в коробку вложить.
Стеклянную – жизненных функций лишить.
Такую работу неловко и бить:
Быть может, старушке моей подарить?
Он ловко в ведро диадему кладёт,
И, с ней зал покинув, устало бредёт.

Настал день счастливый для юной принцессы,
Но кое-кто чтит лишь свои интересы.
Однако, не будем всё в кучу валить —
Судьбы никому не дано изменить.
Король перед дверью, где предки велят
Принцессу одеть в яркий, пышный наряд,



 
 
 

Волнуется, ждёт, но терпенья-то нет.
Он хочет услышать немедля ответ:
–Дочурка, родная, к венчанью готова?
–Мне что-то тревожно.
–Ну, это не ново.
Нам всем неспокойно, однако, уж время:
Год новый готов натянуть нынче стремя.
Я жду возле церкви, но ты поспеши.
Надеюсь, твой выбор идёт от души.
–Он лучший: я это готова кричать,
Быстрей бы священник нас смог обвенчать!
Отец к алтарю ведёт дочку слепую,
Кидая избраннику:
–Как я рискую,



 
 
 



 
 
 

Отдав беззащитную дочку к Вам в руки…
Но выбора нет – вот и музыки звуки.
Берите её, пусть хранит Вас Господь:
И разум, и сердце, и душу, и плоть!
Закончен обряд, диадема блеснула:
–Меня будто в сердце иголка кольнула.
Позволь, я присяду: идти нету сил.
Избранник принцессу на стул усадил.
Она покачнулась и к стенке прильнула:
Горячее сердце навеки заснуло.
Придворные бегают, машут платками,
На помощь зовут, да разводят руками.
Король, как безумный, на дворню орёт:
–Где лекарь? Когда этот бездарь придёт?
–Я здесь, государь! Пульса нет, я робею,
Сказать о подобной потере не смею:
Принцесса мертва, это ясно, как день.
На лицах придворных страдания тень.
Жених над любимой печально склонился:
–Увы, но наш брак так недолго продлился.
Тобою, как воздухом, я дорожил.
Пытался дать зренье – и жизни лишил.
Прекрасная фея моих сновидений,
Тебя я теряю, нет в этом сомнений.



 
 
 

Нет пульса, румянец исчез на щеках.
Обмякшее тело он нёс на руках.



 
 
 



 
 
 

—А где ж мой подарок? Лишь капля воды!
Вокруг стеклодува сомкнулись ряды.
От горя вконец обезумел король:
–За смерть моей дочки ответить изволь!
Ну что, душегуб, доигрался? Казнить!
Расправу намерен я лично чинить!
Жених обречённый отправлен в тюрьму:
Ждать казни осталось недолго ему.
Принцесса в фате и наряде венчальном
В гробу почивает в убранстве печальном.

А где снега и вечный лёд,
Хозяйка песенки поёт.
Смех, радость просто через край,
Их хоть половником черпай:
–Отомщена – вот это весть, —
За оскорблённую-то честь!
Слепая принцесса заснула в гробу:
Снежинка прилипла ей прямо ко лбу,
Но только теперь она капля воды:
Нужды нет стремиться ей в наши ряды.
Наивный избранник томится в тюрьме.
Весь город ждёт бед в наступающей тьме.
Я радостный смех свой сдержать не могу!



 
 
 

На всё населенье она шлёт пургу,
А та, как шальная, метёт и метёт.

Уж близится полночь, год новый идёт.
В деревнях, посёлках бывал Дед Мороз,
Нигде он не встретил страданий и слёз.
И вдруг:
–Целый город в тоску погружён.
Приёмом подобным я, право, сражён.
Дружок снеговик должен знать, в чём тут дело:
Его знаньям сплетен нет просто предела.
Да вот он и сам, а с ним снежная баба!
Мороз одолел два последних ухаба:
–Насилу нашел Вас, куда держим путь?
–Хотим диадему на место вернуть,



 
 
 



 
 
 

Которую взяли нахально без спросу!
Ответила снежная баба Морозу.
К ведру с любопытством Морозко прильнул,
Украдкой на ту диадему взглянул:
–Изящная вещь.
–Только вот не для нас.
–Да, лучше б я взял и исполнил приказ…
Сказал снеговик, сотрясая ведром:
–…Что ты не оценишь – я знал всем нутром,
Ну, нет – вновь пытался тебе угодить!
–Горазд, старый плут, добрым людям вредить!
Подобная роскошь к моим ли обноскам?
–А что? Ты старушка моднявая, с лоском!
Мороз настороженно смотрит на них:
–Конечно, непросто вступать в спор двоих,
Однако, подробней: о чём эта речь?
Не ты ли случайно смог город обречь?
Хотел снеговик что-то там пробурчать,
Но раньше его стала баба ворчать:
–Естественно он!
–Эй, позволь – я на службе!
–Рад, дурень, лакеем работать по дружбе!
Отрезала Баба, толкнув муженька:
–Похвал добиваешься наверняка.



 
 
 

Владыке снегов благодарность чужда!
Подруги её: грубость, хамство, вражда!
Мороз оживился и, сняв рукавички,
Засунул себе их в карман по привычке:
–Так здесь интерес королевы снегов?
И всё же, кто числится в стане врагов?
Нахмурилась Баба, шагнув в чащу леса:
–Один стеклодув и слепая принцесса.
–А также снежинка, совсем молодая…
Шепнул снеговик, снег метлой разметая:
–…Далось же им это пари озорное!
Тут он, не спеша, рассказал остальное.
Мороз улыбнулся:
–Всё стало понятно.
Общаться мне с Вами, конечно, приятно,
Но время подарков моих настаёт:
Оно силу, веру, надежду даёт!
Забрав диадему, Мороз вихрем взвился,
В черте городской через миг очутился,
Приблизился быстро к воротам дворцовым,
Конечно, путём не совсем образцовым.
Затем, поразмыслив, к принцессе пробрался
И там на минуту иль две задержался.
–Пусть капля снежинкой летит на простор
И впредь не вступает с хозяйкою в спор.
–Я снова легка, невесома, свободна!



 
 
 

Спасибо, Мороз, это так благородно!
–Лети, наслаждайся свободой своей:
Недаром легенды слагают о ней.
А если возможно, хоть день постарайся:
Хозяйке своей на глаза не являйся.
–Конечно-конечно! О чём разговор?
Её я не слышу, не вижу в упор!
Теперь та снежинка порхает повсюду:
Подробно рассказывать это не буду.
Настал тот момент, когда дар из стекла
Слепая принцесса примерить смогла.
Мороз встал у гроба, поднял украшенье:
–Я чувствую красной зари приближенье.
Когда головы диадема коснётся,
Принцесса от яркого света проснётся.



 
 
 



 
 
 

И вот на челе её стёкла сверкнули,
В глазах трижды радужным цветом мелькнули.
От боли принцесса открыла глаза,
Очнувшись от столь неприятного сна.
Чуть раньше из зала исчез Дед Мороз:
Он столько подарков ещё не разнёс.
–Я вижу, я вижу!
Принцесса кричала,
В восторге она головою качала.
Король и вельможи врываются в зал.
Старик в изумленьи сквозь слёзы сказал:
–Да, это не сон, моя девочка дышит!
И смотрит, и молвит, и папочку слышит!
Принцесса, обняв от души короля,
Взглянула в глаза ему, нежно моля:
–Супруга желаю увидеть быстрей!
–Казнят его скоро… Ты стала бледней.
Всё тело бедняжки скрутило от страха:
–За что же избраннику выпала плаха?
Пророчество в точности нынче сбылось!
–Но ты же не знаешь, что раньше стряслось…
–Не знала, не знаю, и знать не хочу!
Его нету лучше, и я не шучу!
–Ты видеть не видела, что он за птица!



 
 
 

И на тебе, надо ей с ним пожениться!
Принцесса совсем не желала сдаваться:
–Мне даже на миг тяжело с ним расстаться.
К тому же, венчальный обряд был свершён.
–Я памяти, дочка, твоей поражён.
Эй, кто-нибудь, стража! Темницу откройте.
Что замерли, олухи? Живо, не стойте!
Распахнуты двери, в зал входит супруг.
–Так вот ты какой, ненаглядный мой друг!
Твой облик, возможно, не хуже души.
Скорее в объятья мои поспеши!

Принцесса с избранником бал открывают:
Их души в согласьи, любви пребывают.



 
 
 



 
 
 

Веселье и радость повсюду царит,
А там, за окошком, снежинка парит.
Парит и с сестрицами песню поёт,
И ветер всё дальше проказниц несёт:

Мы рассказали Вам историю о том,
Как зло врывается незвано в отчий дом,
Как верность, преданность, забота и любовь
Вступают в схватку неустанно вновь и вновь.
Вот, посмотрите: снежинка мала,
Но с королевой себя повела
Смело и дерзко в своей правоте!
Действия, помыслы: на высоте!
Коварство, хитрость, хладнокровие, расчёт
У госпожи снегов всегда идут в зачёт,
А безрассудство и желание помочь
Она в душе своей и в мыслях гонит прочь.
Стрелка бежала, летели часы:
Не получилось у снежной красы
Мастера сердцем и мыслью владеть.
Он же сумел её чувства задеть.
Вот скрылось счастье, затянулись облака:
Принцесса мёртвым сном забылась на века,
Снежинка тает, стеклодува плаха ждёт,



 
 
 

Но кто ж на этот раз на помощь им придёт?
Вновь торжествует добро надо злом,
Мы забываем о горе былом:
Наша принцесса очнулась от сна
И стеклодува целует она!

Не бойтесь, владыке снегов не прознать,
Что счастье не вышло сгубить и отнять.
Однако, всё может ещё повториться,
И к Вам в миг отчаянья, может случиться,
Холодное сердце придёт на постой.
Гони его смело. Совет то – простой.


